
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22
HORNET 50 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22 HORNET 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000525
Mfr. No.: 22-HORN-10
Cartridge: 223 Remington,204 Ruger,22 Hornet,221 Remington Fireball,17 Remington,222 Remington
Mag,218 Bee,25-20 Winchester,17 Remington Fireball,256 Winchester Mag
Color: Green
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 69mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 145mm
UPC: 026057201108

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Einführung
Die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD sind speziell für das sichere Aufbewahren von
Gewehrmunition konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Gebrauchsanweisungen, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für die vorgesehenen Patronen verwendet wird.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Box regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende die Box nur in trockenen Umgebungen, um Korrosion oder andere Schäden zu vermeiden.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der SnapLockVerschluss ordnungsgemäß schließt, um das Auslaufen der Munition zu
verhindern.
Vermeide es, die Box übermäßig zu beladen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Lagere die Box nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder extremen Temperaturen.
Verwende beim Öffnen der Box vorsichtig die mechanischen Scharniere, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:1.

Drücke die SnapLockVerschlüsse an den Seiten der Box, um sie zu öffnen.
Achte darauf, dass die Box auf einer stabilen Oberfläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.

Befüllen der Box:2.

Lege die Patronen vorsichtig in die Box und achte darauf, dass sie richtig angeordnet sind.
Verwende das Ladeetikett, um Lade und Visierdaten festzuhalten.

Schließen der Box:3.

Klappe den Deckel der Box zu und drücke die SnapLockVerschlüsse fest, bis du ein Klicken hörst.

Lagerung:4.

Lagere die Box an einem kühlen, trockenen Ort, der vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen
geschützt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung leer und sauber ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder
den Verkaufsort, wo du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, die sichere Nutzung der FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES zu gewährleisten und potenzielle Risiken zu minimieren.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and handling of your ammunition box. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: storing and transporting rifle ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.
Follow all local and national regulations regarding the storage and transport of ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the ammo box is securely closed when not in use to prevent accidental opening and
spillage.
Do not overload the ammo box beyond its intended capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended
periods, as this may affect its integrity.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or striking it against hard surfaces.
Do not modify or attempt to repair the ammo box. If any issues arise, contact the manufacturer for
support.

Instructions for Installation and Usage
Place the ammo box on a flat, stable surface to ensure it remains upright during use.
Open the ammo box by pressing the SnapLock latch and gently lifting the flip top.
Load the ammunition into the box, ensuring that it fits securely and does not exceed the 50round
capacity.
After loading, close the flip top firmly and engage the SnapLock latch to secure the contents.
To transport, ensure the ammo box is securely closed and store it in a safe location within your vehicle or
designated storage area.

Disposal Instructions
When the ammo box is no longer needed or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for polypropylene materials.
Do not dispose of the ammo box in regular household waste. Instead, consider recycling options where
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, including safety concerns or product issues,
please refer to the manufacturer's contact details provided on the packaging or product website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Munición FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Munición FLIP TOP RIFLE AMMO BOX de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente de municiones para rifles. Esta guía contiene
información importante sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación, uso y
disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición esté siempre cerrada cuando no esté en uso para evitar derrames
accidentales.
Mantén la caja fuera del alcance de niños y grupos vulnerables para prevenir accidentes.
Inspecciona la caja regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si encuentras algún problema,
deja de usarla inmediatamente.
Evita el uso de la caja para almacenar municiones que no estén dentro de las especificaciones
recomendadas.
No expongas la caja a temperaturas extremas o condiciones ambientales severas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la caja en un entorno seco y limpio.
Al abrir la caja, hazlo con cuidado para evitar que las municiones se caigan.
No sobrecargues la caja más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Almacena la caja en un lugar seguro y estable para evitar que se vuelque.
Si usas la caja en el campo, asegúrate de que esté asegurada para evitar que se abra accidentalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga de la Caja1.

Abre la caja utilizando la bisagra mecánica.
Coloca las municiones en el compartimento, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Cierra la caja firmemente utilizando el cierre SnapLock.

Uso de la Etiqueta de Carga2.

Utiliza la etiqueta de carga incluida para registrar los datos de carga y mira.
Asegúrate de que la etiqueta esté bien colocada y sea legible.

Mantenimiento de la Caja3.

Limpia la caja con un paño seco para evitar la acumulación de suciedad.
Revisa la bisagra y el cierre regularmente para asegurar su correcto funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la caja, asegúrate de que esté vacía antes de desecharla.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de plásticos y materiales de polipropileno.



Si es posible, recicla la caja en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el punto de contacto local en la UE para consultas sobre
seguridad de productos.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar la Caja de Munición FLIP TOP RIFLE AMMO BOX de MTM CASEGARD. Al
seguir estas directrices, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu producto. Recuerda siempre estar
atento a las actualizaciones sobre seguridad y retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Boîtes de Munitions MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX.
Ce produit est conçu pour stocker des munitions de manière sécurisée et pratique. Il est important de suivre ces
instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement pour le stockage de munitions appropriées.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité spécifiée (50 cartouches).
Garde la boîte hors de portée des enfants et des animaux.
Évite d'utiliser la boîte dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient affecter sa
durabilité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse jamais la boîte ouverte lorsque tu ne l'utilises pas.
Assuretoi que le verrouillage SnapLock est bien en place avant de déplacer la boîte.
Lorsque tu manipules des munitions, porte des gants de protection pour éviter tout contact direct.
Ne place pas la boîte à proximité de sources de chaleur ou de flammes nues.
En cas de déversement de munitions, nettoie immédiatement et soigneusement la zone.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Boîte:1.

Inspecte visuellement la boîte pour tout dommage.
Assuretoi que la charnière mécanique fonctionne correctement.

Chargement des Munitions:2.

Ouvre la boîte en soulevant le couvercle.
Charge les munitions en respectant le calibre spécifié (ex. 22 Hornet, 223 Remington).
Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement.

Fermeture de la Boîte:3.

Ferme le couvercle et assuretoi que le verrouillage SnapLock est engagé.
Vérifie que la boîte est sécurisée avant de la déplacer.

Transport:4.

Utilise une poignée ou un support adapté pour transporter la boîte.
Évite les mouvements brusques qui pourraient endommager la boîte ou faire tomber des
munitions.

Instructions de Disposal
Ne jette pas la boîte dans des décharges non autorisées.



Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des munitions et des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée, contacte un centre de recyclage approprié pour des conseils sur son
élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un point de contact local dans l'UE pour obtenir des conseils appropriés.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace des Boîtes de Munitions
MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX. N'hésite pas à consulter ce guide régulièrement pour te rappeler
les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le custodie per munizioni da fucile FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Questo
prodotto è progettato per garantire la massima sicurezza e funzionalità durante l'uso. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verificare regolarmente che il prodotto non presenti segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o difettoso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il prodotto, come indicato nelle specifiche.
Non sovraccaricare la custodia con un numero di munizioni superiore a quello consigliato (50 colpi).
Evitare di esporre il prodotto a temperature estreme o a fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato.
Assicurarsi che il coperchio sia ben chiuso prima di trasportare la custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Prima di utilizzare la custodia, controllare che non ci siano crepe o danni evidenti.1.
Caricamento delle Munizioni:2.

Aprire il coperchio della custodia.
Caricare le munizioni nella custodia, assicurandosi di non superare il limite di 50 colpi.
Chiudere il coperchio e assicurarsi che sia bloccato in posizione.

Etichettatura: Utilizzare l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e mira, se necessario.3.
Manutenzione: Pulire regolarmente la custodia con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto in fuochi o in acqua.
Se il prodotto è danneggiato, seguire le istruzioni locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto o consultare il sito ufficiale del produttore per informazioni di supporto.

Grazie per aver scelto le custodie per munizioni da fucile MTM CASEGARD. La vostra sicurezza è la nostra
priorità.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOX från MTM CASEGARD. Denna ammunitionlåda är designad för att
ge säker och effektiv förvaring av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera ammunitionens kompatibilitet med lådan innan användning.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Var uppmärksam på eventuella skador på lådan innan användning; använd inte en skadad låda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som anges i produktens specifikationer för att undvika olyckor.
Se till att lådan är ordentligt stängd innan du transporterar den.
Undvik att utsätta lådan för extrem värme eller kyla, vilket kan påverka materialets integritet.
Håll lådan borta från fukt och kemikalier som kan skada plastmaterialet.
Använd inte lådan för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Tryck på SnapLocklåset för att öppna lådan.1.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i facken enligt dina behov. Se till att ammunitionen är2.
korrekt sorterad.
Stäng lådan: Stäng lådan ordentligt och kontrollera att låset är på plats för att förhindra oavsiktlig3.
öppning.
Märkning: Använd lastetiketten som medföljer för att registrera last och siktdatum.4.
Förvaring: Förvara lådan på en säker plats där den inte kan välta eller skadas.5.

Avfallshantering
När ammunitionlådan inte längre behövs, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av plastprodukter.
Om lådan är skadad eller inte längre används, kassera den på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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